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This Primer is the fourth in a series of six primers in the Yala  

language. 

 

 

Many Yala literates, teachers, and others have given valuable  

assistance  In preparing these books particularly in editing  

the materials 
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The Purpose of this  Primer 

 

 

 

This book is designed to be used in the first year of Yala 

primary schools 

 

This book is also intended for use in adult education clas-

ses. 
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Inyakā i ̍gɔ ̄iwu̍ gɛ ni.̍ 
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E̍de ̍ga Ɔwɔ 

E̍de ̍gaā ge ̍ē re ̍ɛchiy̍ɛka 

yī ik̍u̍ni.̍ 

E̍de ̍bī ɔkara la abɔ.̄ 

ɔkara     a 

  ka   ka 

    a ɔkara 

yeku  ye 

 ye yeku 



10 

Abɔɔ̍ la Ɔwɔ , ɔc̄hɛ ku̍ che abɔɔ̍. 

Āchɛ yɛ abɔɔ̍ ē wu̍ yɛkū la Ɔwɔ. 

E̍de ̍ka iyi ̍ɔl̍ɔ de ya̍ gɛ? 

E̍ ka lɛbi ̍ɔl̍ɔ de ya ̍a̍nɛ. 

Yekū ɔl̍ɔ  - iyī iriī̍kū nɛ. 

Anɔl̍ɔ wā geē̍ re ̍ik̍u̍ni ̍ma̍? 

Ɔyi ̍yī Ɔwɔ ka de ɔ ̍ka, ayekū  

ɔl̍ɔ - wɔlɛ ̍a̍nɛ. 

   a    e    ɔ    ɛ  

ka ke kɔ kɛ 

ka 

ke 

kɔ 

kɛ 
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Yɛchɛ ɔl̍ɔ - wɔga nɛ. 

Āchɛ wa̍a̍ ɛl̍ɛ wā wɔga la yɛchɛ. 

Ayēkū ɔl̍ɔ - wɔlɛ ̍lēchi ̍lēchi ̍ 

an̍ɛ. 

Lɛku̍ ga ɛbɛ yī wɔa. 

E̍ rɛɛ̍ya lēchi ̍lēchi.̍ 

E̍ ē kwɔk̄ā bal̍a iyī wā. 

Wɔa nāa ɔrɔ ̄bī wā ge ̍de ɔ.̍ 

Wɔa kɔ ̄ɔrɔ ̄la yēbū yī ɔchi.̍ 

ede eche 

Ede Eche 

ke ge re 

ka ga ra 

kɛ gɛ rɛ 
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Lɛku̍ da̍ ɔ ̍ka ɔl̍ɔ ee̍ lɛ yēbū 

yī ɔchi ̍we?̍ 

Wɔa ka yēbū yī ɔchi ̍ɔl̍ɔ ē 

rɛɛ̍chɛ an̍ɛ. 

Lɛku̍ ka ɔl̍ɔ ē ya̍ wɔga yī ɔl̍ɔ 

la ɔrɔɔ̄rɔ?̄ 

ɔya anu̍ de chɛ.̄ 

Lɛku̍ kɔ ̄ɔrɔ ̄la yēbū bī chii̍ ̍ma̍, 

Ibricha̍ku ku̍ bū wā. 

Lɛku̍ de ku̍ liwēyī rɛ ̄ga akɔ.̍ 

Wɔa gaa geē̍ gāla̍ ɔ.̄ 
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Lɛku̍ ga lɛb̍a la akɔ.̍ 

Ibricha̍ku ba chɛɛ̍,̍ ba chɛɛ̍ ̍

ga ɛbɛ yī lɛku̍. 

E̍ gāla̍ lɛku̍ bɛb̍ɛ ̍la akɔ.̍ 
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Lɛku̍ chrɛḡɔ.̄ 

ic̍hani ̍nīi lɛku̍ yɛ an̍ɛ. 

Ibricha̍ku ka ɔl̍ɔ ge ̍o̍ ō ! 

ɔl̍ɔ ee̍ ē ku̍ liwēyī we?̍ 

Wɔa ka ɔl̍ɔ lɛ anu̍ lɛbɛb̍i.̍ 

lēchi ̍lēchi.̍ 

E̍ cha wa la wɔlɛ.̍ 
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Wɔa wu̍ ɛbɛ ̍la ɔrɔ ̄de  

ibricha̍ku. 

Anu̍ de ɔrɔ ̄nāa ge ̍ 

rɛ gan̍ū. 

e ɛ ɔ 

E Ɛ Ɔ 

ed̍e ̍ ɛjɛ ɔn̍ɔ ̄

E̍de ̍   Ɛjɛ Ɔ̍nɔ ̄
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Ikpɛ ē gɔ ̍wɔkpa̍. 

Ikpɛ ē gɔ ̍wɔkpa̍ ɔḡɔɔ̍ḡɔ.̍ 

Ikpɛ ē gɔ ̍wɔkpa̍ la ida. 

wɔkpa          a 

     kpa      kpa 

         a wɔkpa 

yekpe    kpe 

   kpe yekpe 
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Wɔkpa̍ ba̍la liba nīi ikpɛ ē 

gɔ ̍an̍ɛ. 

Āchɛ ē bī wɔkpa̍ wā geē̍  

de ikpɛ. 

     ɛ      ɔ     e 

kpɛ kpɔ kpe 

    e    e      e 

kpe re che 
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Akpɔ nīi ikpɛ ē bī gɔ ̍ 

liba an̍ɛ. 

Ɔkpɔn̄u̍ bī liba ge ̍de ikpɛ 

la Akpakpa. 
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Ɔkpɔn̄u̍ gaā ge ̍ra̍ yanɔ ̄la yēkpe. 

yēkpē yī yanɔ ̄nīi Ɔkpɔn̄u̍ bī an̍ɛ. 

Ɔkpɔn̄u̍ bī yēkpē yī yanɔ ̄ge ̍rɛ 

la a̍yiw̍ɔd̍a̍ yī ikpɛ. 

Yēkpē yī yanɔ ̄ɔnɛr̄ɛ ̍nīi ɔkpɔn̄u̍ bī 

an̍ɛ. 

Ikpɛ de eyī rɛ yēkpɛ yɛy̍ɛ.̍ 

Ikpɛ yɛɛ ̄gɔ ̍liba yī ɔkpɔn̄u̍ ma̍, 

akpɔ chē kpɛ ̍kpɛ  kpɛ.̍ 

Akpɔ chē la abɔ ̄yī ikpɛ. 

Ikpɛ i ̍gɔ ̍liba gɛni.̍ 
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Ɔkpɔn̄u̍ ka ɔl̍ɔ - liba yī anu̍ bɛɛ̍? 

Ikpɛ ɔgɔ ̍wɔkpa̍ ka akpɔ ɔl̍ɔ chē 

Kpɛ ̍kpɛ kpɛ.̍ 

Anɔl̍ɔ i ̍gɔ ̍ɔl̍ɔ ni.̍ 

Ɔkpɔn̄u̍ ka alābi ̍ba̍la Ikpɛ. 

kpa kpɛ kpɔ kpe 

 la  lɛ  lɔ  le 

cha chɛ chɔ che 

 ra  rɛ  rɔ  re 
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Āchɛ raā̍bɔ ̄de ɔkpɔn̄u̍. 

Ikpɛ lɛ ugu lɛlā ɔl̄ɔl̄ɛ. 

Ikpɛ kɛlā lēchi ̍lēchi ̍de ɔ.̍ 

Ɔkpɔn̄u̍ nāa  liba ba̍la yēkpē yī nū  

bī cha. 

Wɔkpɔk̍pa̍ kee̍ ̍nīi ikpɛ ē 

gɔ ̍an̍ɛ. 

Āchɛ i ̍chɛ ̄de liba de ɔ ̍gɛ ni.̍ 

Anu̍ chichi i ̍chɛ ̄gɔ ̍liba 

gɛ ni.̍ 

Ikpɛ cha la ɔn̄ɛ ̄wa la wɔlɛ.̍ 
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A̍kpa ē na wɔa la wɔlɛ.̍ 

A̍kpa lɛ ac̍hɛ ̍la wɔa̍. 

Ɔ̍chɛ ̍yī nū ɔnyɔn̄yāku̍ ē wu̍ ɛhā. 

Onīchic̍hɛ ̍ē hɛ ̍a̍kpa̍ tu. 

A̍kpa ē na inyɛr̄ɔ ̄ba̍la ik̍pa̍yā. 

Ɛr̍u - ɔnyā yī A̍kpa bū ga ɔkpa̍. 

Ɛr̍u bī ya̍bla ga ɔkpa̍. 

ya̍bla ̍ ɔlaā̍ nɛ. 

ya̍bla ɔlaā̍ nɛ. 

ak̍pa ̍ ɔlaā̍ nɛ. 

A̍kpa ɔlaā̍ nɛ. 
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Ya̍bla̍ rɛ abɔɔ̍ la ɔkpa̍ e  

gwa̍ yenyi. 

Ɛr̍u bwɔtɛ ̍tu ɔ.̄ 

ya̍bla̍ rɛ ̍chɛ ̄ac̍hi.̍ 

Ɛr̍u dē yenyi la yab̍la. 
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Ɔ̍bā bī u̍kpāā 

ba̍la ɔb̍a̍. 
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Ɔ̍bā ga ida la ɛbɛ ̍ɔrɔɔ̍r̄a̍ . 

Ɛbɛ ̍yī a̍nā nīi ɔb̍ā ra̍ an̍ɛ. 

Ɔla̍ che ɔ ̍wɔr̍a̍ yī ɔb̍a ̍

ba̍la u̍kpāā. 

Ɔ̍bā ra̍ u̍kpāā chichi. 

Ɔ̍bā cha bī u̍kpāā ba̍la ɔb̍a ̍

yī Ɔla̍. 

U̍kpāā ba̍la ɛbɛ ̍lɛ yɛnɛn̍u̍. 

ɔb̍ā nɛ. 

Ɔ̍bā nɛ. 

u̍kpa ̍ nɛ. 

u̍kpāā nɛ. 
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Wɔd̍ā ga wɔd̍a. 

Wɔd̍ā bū wɔlɛ ̍yī wɔn̍ā. 

Wɔn̍ā ya̍ wɔd̍ā wɔga. 

Ɛbɛ ̍dɔd̄a la wɔd̍a. 

Wɔd̍ā ku̍ ɛbɛ ̍la wɔd̍a. 

Ɛbɛ ̍yī wɔd̍ā – yɛb̍a nɛ. 

Yɛb̍a yī wɔd̍ā bī la wɔc̍ha. 

Wɔd̍ā ɔlaā̍ nɛ. 

Wɔd̍a ɔlaā̍ nɛ. 
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Wɔc̍ha yī ɛbɛ ̍yī wɔd̍ā lɛ gɔɔ. 

Wɔd̍ā ku ɛbɛ ̍ɔchi ̍bū la ɛb̍ɛ.̄ 

A̍gī de ɛbɛ ̍yī wɔd̍ā ra̍ la wɔd̍a. 

Wɔd̍ā cha wā la wɔlɛ ̍la ɔn̄ɛ.̄ 

Wɔd̍ā ———— Wɔd̍a 

ɛk̍pa ———— ɛk̍pā 

ad̍a ———— ad̍ā 

A̍kpa ———— ik̍pa 
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Ɔga dɛ inyi ure.̍ 

ure ̍yī ɔn̍ya nīi ɔga dɛ inyi an̍ɛ. 

Inyi bū ga ɛbɛ yī ɔga la ɔc̄hī. 

inyi      i 

 nyi  nyi 

     i inyi 

    i     a     ɔ 

nyi nya nyɔ 
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Ɔga de ɔn̍ya de inyi. 

Inyi nāa ɔn̍ya gāā ge ̍tū 

la ɔgu yī ɛbɛ.̍ 

Yarinyan̍yā ku̍ ɔn̍ya yī inyi. 

Yarinyan̍yā lɛ rin̍yā rin̍yā. 

nyi nyɛ nyɔ 

kpi kpɛ kpɔ 

 bi  bɛ  bɔ 

nyi 

nyɛ 

nyɔ 
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Yarinyan̍yā chɛ ̄a̍chi ̍la ɔn̍ya. 

Inyi gāla̍ ɔn̍ya yi nū ga  

u̍tu yī linyi. 

Yarinyan̍yā tū la ɔn̍ya rin̍ya̍a̍. 

Inyi wā ge ̍de eyī tū ɔ ma̍, 

Yarinyan̍yā rɔr̄ɛ.̄ 

Inyi rɔr̄ɛ.̄ 

nyi 

nya 

kpɛ 

nyɛ 

 nu 

nyɔ 
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Yanyī - ɔya yī yarinyan̍yā nɛ. 

Yanyī de ɔn̍ya wu̍ kee̍.̍ 

Yarinyan̍yā lɛ ɔwɔw̄īyā. 

Yanyī wā la wɔlɛ ̍ge ̍re ̍ikpārī. 

Inyi ka ɔl̍ɔ ge ̍de ɛbɛ ̍yī anu̍ 

de anu̍. 
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Yanyī ka yarinyan̍yā ɔl̍ɔ i ̍

Ɛbɛ ̍yī ɔl̍ɔ ni.̍ 

Inyi de chɛ ̄ka ɔl̍ɔ - 

lēchi ̍nɛ. 
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Īnyakā bū ga yɛrɔ.̄ 

Ɔnyā yī nū bī inyɛr̄ɔ.̄ 

Inyakā bī ɔla̍ la inyaka yī arī. 

Inyakā de ɔla̍ wɔw̄ā bī la  

abɔ ̄nya̍a̍. 
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Inyakā wu̍ ɔn̍ya la a̍chi ̍bī  

ga yɛrɔ.̄ 

Ɔ̍nya lā kurɛkurɛ bla̍a ɛbɛ 

yī inyīnya. 

Inyīnya rɛ la yɛrɔ ̄yī Inyakā. 

a 

i 

ɔ 

e 

ɛ 

u 

a ɛ 

la chɛ 

wa  rɛ 

ya  dɛ 

na  kɛ 

ga kpɛ 

ba nyɛ 
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Ɔnyā yī inyakā chē inyīnya  

la yɛrɔ.̄ 

inyakā yɛɛ ̄gɔ ̄iwu̍ chii̍ ̍ma̍, 

inyɛr̄ɔ ̄de gɔ ̄la ɔbwɔɔ̍du. 

Inyakā i ̍gɔ ̄iwu̍ gɛ ni.̍ 
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Ɔnyā yī nū de inyīnya rā ba̍ ɔ 

la anu̍. 

Inyīnya chɛ ̄ɔ ̍ɔla̍ la anu̍. 

Ɔnyā yī Inyakā nāa inyɛr̄ɔ ̄bī 

Inyakā bī u̍kpāā la abɔ.̄ 

E̍ cha wā la wɔlɛ ̍la ɔchɔc̄hī. 
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Additional Instructions for the Teacher 

 

 The teacher may find a few weeks still remaining until the 

end of the school year. Even though the lessons have been complet-

ed, it is suggested that the teacher thoroughly review all that has 

been taught in both the Pre Reading and Primer 1 books. 

 

 If the student is to become fully literate in the mother 

tongue, he needs to continually practice reading and writing in Ya-

la. 

 

 It is suggested that the teacher plan revision lessons for the 

remaining weeks of the school term. These lessons would cover all 

that had been taught during the entire school year.  

 

 The teacher’s instructions for each page in these books can 

serve as a guide in helping the teacher plan these revision lessons. 
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